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I. FÖRORD

Bankunionen inrättades som ett svar på den 
ihållande finansiella krisen och den verkliga 
och upplevda svagheten i banksystemet i 
euroområdet. Bankunionen har tre pelare: 
den gemensamma tillsynsmekanismen, den 
gemensamma resolutionsmekanismen och 
ett harmoniserat insättnings-garantisystem 
som kan komma att utvecklas till ett gemen-
samt europeiskt insättningsgarantisystem 
(EDIS). Dessa är hörnstenarna i det nya syste-
met med banktillsyn och resolution i euroom-
rådet.

Gemensamma resolutionsnämnden (nedan 
kallad nämnden) inrättades som bankunio-
nens resolutionsmyndighet. Nämnden inriktar 
sig på resolutionsplanering och på att förutse 
och undvika eventuella oönskade konsekven-
ser av ett en bank fallerar. Tillsammans med 
de nationella resolutionsmyndigheterna i de 
deltagande medlemsstaterna bildar nämn-
den bankunionens andra pelare, den gemen-
samma resolutionsmekanismen.

Nämndens uppdrag är att se till att banker 
som fallerar genomgår en ordnad resolution, 

med så liten effekt som möjligt på den reala ekonomin, det finansiella systemet och de offent-
liga finanserna såväl hos de deltagande medlemsstaterna som hos de medlemsstater som står 
utanför bankunionen.

Nämnden utgjordes och förvaltades av en arbetsgrupp av tjänstemän vid Europeiska kommis-
sionen under 2014 och de första månaderna 2015. Vi är mycket tacksamma för det förberedande 
arbete som de utförde för den gemensamma resolutionsnämnden. Arbetsgruppen såg till att 
nämnden redan hade en fungerande administration när dess ledamöter tog över gruppens 
uppgifter. Den gemensamma resolutionsnämnden var redo att inleda resolutionsplanering för 
mer än 120 bankkoncerner i euroområdet och 15 andra gränsöverskridande bankkoncerner (1) i 
januari 2015. Nämndens faktiska verksamhet inleddes i mars 2015.

År 2015 kan bäst beskrivas som den gemensamma resolutionsnämndens startperiod. Att inrätta 
den gemensamma resolutionsnämnden är ett oerhört ambitiöst projekt. En konkret infrastruk-
tur måste byggas – det handlar om att hitta permanenta lokaler, rekrytera personal med hög 
kompetens, inrätta lämpliga styrningsstrukturer för snabbt och effektivt beslutsfattande och en 
harmoniserad och heltäckande resolutionsplanering. Utöver att nämnden inrättades som ett 
nytt organ upprättades även den gemensamma resolutionsmekanismen under 2015, där de 
nationella resolutionsmyndigheterna arbetar för att nå samsyn och skapa bästa praxis. Samarbe-
tet med de nationella resolutionsmyndigheterna var särskilt givande under 2015 och vi är säkra 
på att det kommer att vara oumbärligt även framöver.

(1)	 Förteckning per den 8 januari 2016.
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Bland den gemensamma resolutionsnämndens prioriteringar för 2015 ingick kapacitetsupp-
byggnad, styrningsstruktur, utformning av nämndens resolutionsfunktion och resolutionskom-
petens och upprättande av formella avtal och samförståndsavtal med viktiga europeiska organ. 
Nämnden ansvarar också för den gemensamma resolutionsfonden och inrättade därför de för-
faranden som behövs för att förvalta fonden under 2015. Nämnden färdigställde mekanismen 
för att samla in bidrag och gav också stöd i förhandlingarna om en brolösning för finansieringen 
och utveckling av en tillfällig investeringsstrategi. I denna rapport behandlas samtliga dessa 
verksamheter.

I enlighet med förordningen om den gemensamma resolutionsnämnden och med avtalet med 
Europaparlamentet ska nämnden tillämpa högt ställda normer i fråga om ansvarsskyldighet. Häri 
ingår att offentliggöra en årsrapport, och vi gläder oss åt att lägga fram den första här.

Denna första årsrapport från den gemensamma resolutionsnämnden omfattar perioden från 
den 1 januari 2015 till den 31 december 2015. Det har inneburit en särskild utmaning att inrätta 
nämnden, eftersom den är en myndighet med mandat i hela euroområdet, men mandatet 
grundas på ett nytt regelverk som alldeles nyligen har harmoniserats genom direktivet om åter-
hämtning och resolution, för vilket många medlemsstater ännu inte hade inrättat någon mot-
svarande myndighet. Många detaljer måste fortfarande diskuteras och det kommer att antas 
flera delegerade akter under de närmaste månaderna. Den gemensamma resolutionsnämnden 
har bidragit och bidrar aktivt till att banker ska kunna genomgå resolution.

Nämnden kommer att utöva sina befogenheter på ett lämpligt och proportionerligt sätt (bl.a. 
genom att fastställa minimikrav för kapitalbas och kvalificerade skulder) för att se till att banker 
kan genomgå resolution. Den nyligen antagna delegerade akten om minimikrav för kapitalbas 
och kvalificerade skulder skapar tydlighet för sektorn. Införandet i EU-lagstiftningen av krav på 
den totala kapaciteten att absorbera förluster, vilket är ytterligare ett steg som kommer att tas, 
bör ge nämnden tillräckliga verktyg för ingripanden och övervakning för att se till att de lagstad-
gade kraven följs snabbt och effektivt. Även här kommer nämnden att bidra med sina erfaren-
heter till diskussionen. Arbetet med att harmonisera den nationella lagstiftningen ytterligare, 
framför allt i fråga om att förbättra prioriteringsordningen för borgenärer för att få en smidigare 
tillämpning av skuldnedskrivningsverktyget, och utveckla effektiva insolvensförfaranden, pågår 
fortfarande.

Sist men inte minst krävs det ett trovärdigt, effektivt och ändamålsenligt insättningsgaran-
tisystem och ett effektivt och ändamålsenligt insolvensförfarande i medlemsstaterna, som 
komplement till resolutionsförfarandet. Den gemensamma resolutionsnämnden bidrar till dis-
kussionerna även i detta avseende.

Nämndens ledamöter och personal har ett starkt engagemang för vårt uppdrag. Vi är mycket 
stolta över nämndens tjänstemän och även över nätverket för den gemensamma resolutions-
mekanismen och deras hängivenhet i allmänhetens tjänst och för den höga nivå de håller i sitt 
viktiga arbete.

Elke König
Ordförande för den gemensamma resolutionsnämnden
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II. FÖRKORTNINGAR

EBA	 Europeiska bankmyndigheten

ECB	 Europeiska centralbanken

ECOFIN	 Rådet (ekonomiska och finansiella 
frågor)

EDIS	 Det europeiska 
insättningsgarantisystemet

Eiopa	 Europeiska försäkrings- och 
tjänstepensionsmyndigheten

Esma	 Europeiska värdepappers- och 
marknadsmyndigheten

ESRB	 Europeiska systemrisknämnden

EU	 Europeiska unionen

IKT	 Informations- och 
kommunikationsteknik

It	 Informationsteknik

Kommissionen	 Europeiska kommissionen

Nämnden	 Den gemensamma 
resolutionsnämnden
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III. INLEDNING

DEN GEMENSAMMA RESOLUTIONSNÄMNDENS VISION

Den gemensamma resolutionsnämnden inrättades genom förordning (EU) nr 806/2014 om den 
gemensamma resolutionsmekanismen (nedan kallad förordningen om den gemensamma resolu-
tionsmekanismen) och har bedrivit verksamhet som ett oberoende EU-organ sedan januari 2015. 
Den gemensamma resolutionsnämnden arbetar för att bli en betrodd och respekterad resolu-
tionsmyndighet med stor resolutionsförmåga. Vi vill kunna agera snabbt på ett ändamålsenligt, 
konsekvent och välavvägt sätt för att upprätta och tillämpa ett effektivt resolutionsförfarande för 
banker som omfattas av den gemensamma resolutionsmekanismen, så att det går att undvika 
räddningsinsatser i framtiden. Nämnden ska ha en proaktiv roll: i stället för att vänta på resolu-
tionsärenden att behandla är nämnden inriktad på att planera och förbereda för resolutioner 
och på att se framåt, för att undvika att ekonomin och den finansiella stabiliteten påverkas nega-
tivt av att en bank fallerar. Nämnden har för avsikt att bli ett expertcentrum för bankresolution.

DEN GEMENSAMMA RESOLUTIONSNÄMNDENS UPPDRAG

Den gemensamma resolutionsnämnden är bankunionens resolutionsmyndighet. Tillsammans 
med de nationella resolutionsmyndigheterna bildar nämnden den gemensamma resolutions-
mekanismen. Nämnden har framför allt ett nära samarbete med de nationella resolutions-
myndigheterna i de deltagande medlemsstaterna, Europeiska kommissionen (nedan kallad 
kommissionen), Europeiska centralbanken (ECB), Europaparlamentet och de nationella behöriga 
myndigheterna. De nationella resolutionsmyndigheterna har en viktig roll inom bankunionen. 
Nämndens uppdrag är att banker som fallerar genomgår en ordnad resolution med så liten 
effekt som möjligt på den reala ekonomin och de offentliga finanserna hos de medlemsstater 
som ingår i bankunionen.

DEN GEMENSAMMA RESOLUTIONSNÄMNDENS MANDAT

För att förstärka den finansiella stabiliteten kommer nämnden att utarbeta resolutionsplaner till-
sammans med de nationella resolutionsmyndigheterna, som en förberedelse inför framtiden. 
Om en bank som omfattas av nämndens behörighet fallerar, eller sannolikt kommer att fallera, 
ska nämnden besluta om och förvalta bankens resolution enligt förfarandena i förordningen 
om den gemensamma resolutionsmekanismen tillsammans med kommissionen och Europeiska 
unionens råd (nedan kallat rådet). De berörda nationella resolutionsmyndigheterna ska sedan 
delta i genomförandet av förfarandet. Nämnden ansvarar också för den gemensamma resolu-
tionsfonden, som finansieras av banksektorn. Fonden har inrättats för att säkerställa att det finns 
stöd tillgängligt på vissa villkor när ett kreditinstitut försätts i resolution.

ANSVARSSKYLDIGHET

Genom förordningen om den gemensamma resolutionsmekanismen införs en omfattande och 
kraftfull ram för nämndens ansvarsskyldighet gentemot Europaparlamentet, rådet och kommis-
sionen i sin verksamhet.

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX:32014R0806
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX:32014R0806
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 EURO AREA MEMBER STATES
 OTHER EU MEMBER STATES
 NON-EU COUNTRIES

COMMON RULES

2nd pillar
Single Resolution  
Mechanism (SRM) 
together with the 
National Resolution 
Authorities (NRAs)

3rd pillar
European Deposit 
Insurance Scheme (EDIS)
(under construction)

1st pillar
Single Supervisory 
Mechanism (SSM) – 
together with the 
National Competent 
Authorities (NCAs)

Banking union

European Union
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Årsrapporten är ett av de viktigaste medlen för att uppfylla ansvarsskyldigheten och ska enligt 
förordningen om den gemensamma resolutionsmekanismen (artikel 50.1 g) antas av nämnden 
vid dess plenarsession. Därefter ska nämnden översända årsrapporten till Europaparlamentet, de 
nationella parlamenten hos de deltagande medlemsstaterna, rådet, kommissionen och Europe-
iska revisionsrätten.

Ordföranden ska lägga fram årsrapporten offentligt för Europaparlamentet och rådet (artikel 45.3 
i förordningen om den gemensamma resolutionsmekanismen). De nationella parlamenten i de 
deltagande medlemsstaterna får också lägga fram motiverade synpunkter på årsrapporten och 
nämnden måste besvara dem.

När det gäller tillämpningen av förordningen om den gemensamma resolutionsmekanismen 
är nämnden ansvarig inför EU-medborgarnas företrädare i Europaparlamentet genom regel-
bundna offentliga utfrågningar och genom diskussioner med ordföranden från fall till fall vid 
sammanträden i Europaparlamentets utskott för ekonomi och valutafrågor (ECON). Ordföranden 
får också frågas ut av rådet, på rådets begäran.

Den gemensamma resolutionsnämnden måste svara muntligt eller skriftligt på frågor från Euro-
paparlamentet och rådet. Det nationella parlamentet i en deltagande medlemsstat får uppmana 
ordföranden att delta i en diskussion kopplad till resolutionen av enheter i den berörda med-
lemsstaten.

När det gäller Europaparlamentet deltog ordföranden under 2015 i en offentlig utfrågning som 
anordnades av utskottet för ekonomi och valutafrågor den 16 juni. Ordföranden deltog också i 
ett möte mellan nämnden och Europaparlamentet den 18 november för att diskutera nämndens 
verksamhet med ledamöter av Europaparlamentet.

När det gäller rådet presenterade ordföranden nämndens verksamhet för eurogruppen den 
9 november 2015. Vice ordföranden deltog i mötena i rådet (ekonomiska och finansiella frågor), 
rådet och eurogruppen vid fyra tillfällen under 2015.

I samband med rapporteringen till de nationella parlamenten deltog ordföranden i en utfråg-
ning av finansutskottet i tyska Bundestag den 1 juli 2015.



1 0 S I N G L E  R E S O L U T I O N  B O A R D

IV. SAMMANFATTNING

NÄMNDENS VIKTIGASTE RESULTAT 2015

År 2015 var i många avseenden ett övergångsår för nämnden, då den upprättade sin resolutions-
ram, utarbetade övergångsplaner för resolution och byggde upp sin kapacitet. Därför inriktade 
nämnden sitt arbete på följande huvudsakliga verksamhetsområden:

(i)	 Resolutionsrelaterad verksamhet.

(ii)	 Upprättande av den gemensamma resolutionsfonden.

(iii)	 Kapacitetsuppbyggnad (uppbyggnad av grupper, institutionell 	 identitet, ekonomi, 
it och lokaler).

De viktigaste målen för nämndens verksamhetsprioriteringar 2015 har uppnåtts inom varje 
område. De viktigaste resultaten under 2015 var följande:

ff När det gäller resolutionsrelaterad verksamhet utarbetade nämnden tillsammans med de 
nationella resolutionsmyndigheterna i) utkastet till handboken för resolutionsplanering, ii) 
utkastet till handboken för krishantering, iii) utkastet till ramen för samarbete med de natio-
nella resolutionsmyndigheterna och iv) övergångsplanerna för resolution.

ff När det gäller formerna för samarbetet med andra EU-institutioner undertecknade nämn-
den ett avtal med Europaparlamentet och ett samförståndsavtal med ECB i december 2015.

ff Under första halvåret 2015 inrättade nämnden fyra kommittéer tillsammans med de natio-
nella resolutionsmyndigheterna om i) resolutionsplanering, ii) krishantering, iii) samarbete 
mellan den gemensamma resolutionsnämnden och de nationella resolutionsmyndighe-
terna och iv) bidrag. De första tre kommittéerna bidrog till utformningen av utkastet till 
handbok för resolutionsplanering, utkastet till handbok för krishantering respektive utkas-
tet till ram för samarbetet.

ÖVERSIKT ÖVER ÅRSRAPPORTEN 2015

I denna årsrapport beskrivs den gemensamma resolutionsnämndens viktigaste resultat under 
perioden 1 januari 2015 till 31 december 2015, mot bakgrund av nämndens verksamhetspriori-
teringar 2015.

I kapitel I i årsrapporten 2015 återfinns ordförandens förord. Kapitel II innehåller en förteckningen 
över de förkortningar som används, kapitel  III innehåller inledningen och kapitel  IV utgörs av 
sammanfattningen.

I kapitel V redovisas den grundläggande resolutionsrelaterade verksamheten under 2015. Där 
beskrivs följande: i) Resolutionsrelaterad verksamhet, inklusive a) utveckling av en ram för reso-
lutionsplanering, b) faktisk resolutionsplanering, c) samarbete med de nationella resolutions-
myndigheterna, d) samarbete med andra intressenter, e) utveckling av verktyg och policyer för 
resolution, f)  regleringsfrågor och g) extern kommunikation, samt ii) den gemensamma reso-
lutionsfonden, inklusive åtgärder för bidragsmekanismen, investerings-strategin och finansie-
ringen.
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Den gemensamma resolutionsnämndens styrning beskrivs i kapitel VI och överklagandepane-
len beskrivs i kapitel VII.

Under 2015 behövde den gemensamma resolutionsnämnden bygga upp sin kapacitet (beskrivs 
i kapitel VIII). Rekrytering, ekonomi, upphandling och it var viktiga områden, eftersom detta var 
nämndens första år.

Årsrapporten 2015 innehåller också i) 2015 års tjänsteförteckning, ii)  organisationsplanen och 
information om personalen fördelad på nationalitet och på kön per den 31 december 2015, samt 
iii) slutredovisningen för 2015.



1 2 S I N G L E  R E S O L U T I O N  B O A R D

V. VERKSAMHET 2015

Resolutionsrelaterad verksamhet

Den 1 januari 2015 fick den gemensamma resolutionsnämnden det formella ansvaret för resolu-
tionsplanering för de enheter som omfattades av nämndens behörighet. Resolutionsplanering 
var därför bland de högst prioriterade områdena 2015.

FRAMEWORK FOR 
RESOLUTION PLANNING

RESOLUTION 
PLANNING ACTIVITIES

COOPERATION WITH OTHER 
STAKEHOLDERS

REGULATORY ACTIVITY

COOPERATION WITH NATIONAL 
RESOLUTION AUTHORITIES

PUTTING IN PLACE TOOLS AND 
POLICIES FOR RESOLUTION

EXTERNAL 
COMMUNICATION

SRB main activities
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Ram för resolutionsplanering

Nämnden håller på att införa en ram för resolutionsplanering som ska göra det möjligt att 
hantera resolutionsplanering på ett heltäckande, öppet och konsekvent sätt, vilket är ett avgö-
rande led i en effektiv resolution. Tillsammans med de nationella resolutionsmyndigheterna 
utarbetar nämnden omfattande normer, policyer och riktlinjer för att tillämpa befintliga rättsliga 
och begreppsmässiga ramar för alla enheter inom bankunionen.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Den gemensamma resolutionsnämnden har utarbetat ett utkast till handbok för resolu-
tionsplanering i samarbete med de nationella resolutionsmyndigheterna, kommissionen 
och ECB. Handboken innehåller ett avsnitt om uppgiftskrav (där det anges vilka uppgifter 
som bankerna ska lämnas) och ett avsnitt om bedömning (för resolutionsmyndigheterna). 
Handboken för resolutionsplanering används av de interna resolutionsenheterna (se även 
nedan, under rubriken ”Samarbete med nationella resolutionsmyndigheter”). Nämnden 
har säkerställt att handboken för resolutionsplanering uppfyller kraven i direktivet om åter-
hämtning och resolution, förordningen om den gemensamma resolutionsmekanismen 
och i de gällande tekniska standarderna och riktlinjerna för Europeiska bankmyndigheten 
(EBA), och dessutom tar hänsyn till erfarenheterna av verkligheten.

ff Den gemensamma resolutionsnämnden anordnade sitt första möte för sektorsdialog 
hösten 2015. Mötet inriktades på resolutionsplanering inom ramen för bankunionen. Flera 
intressenter deltog, främst företrädare för europeiska och nationella bankförbund från ban-
kunionens medlemsstater, nationella resolutionsmyndigheter och företrädare för kommis-
sionen, ECB och EBA.

Resolutionsplanering

I juni 2015 beslutade nämndens plenarsession att övergångsplaner för resolution skulle utarbe-
tas för prioriterade bankkoncerner. Syftet var att skapa en grund för den fortsatta resolutionspla-
neringen under de kommande åren.

Ett pilotprojekt inleddes där det bl.a. inrättades interna resolutionsenheter för sex enskilda bank-
koncerner med verksamhet i bankunionen. De sex första enheterna var mycket framgångsrika, 
varför man beslutade att gå vidare och inrätta interna resolutionsenheter för alla bankkoncerner 
som omfattades av den gemensamma resolutionsnämndens behörighet.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Mall för en övergångsplan för resolution: Tillsammans med de nationella resolutions-
myndigheterna utarbetade nämnden en mall för de första övergångsplanerna för reso-
lution. Mallen innehåller de viktigaste stegen och uppgifterna i väntan på den fortsatta 
resolutionsplaneringen (inklusive information om strategisk verksamhetsanalys, rekom-
menderad resolutionsstrategi, inledande bedömning av minimikrav på kapitalbas och kva-
lificerade skulder, driftskontinuitet, hantering av information och kommunikation samt de 
första slutsatserna om bedömningen av resolutionsmöjligheterna).

ff Utarbetande av övergångsplanerna för resolution: Med utgångspunkt i det förbere-
dande arbete som beskrivs ovan utarbetade de nationella resolutionsmyndigheterna till-
sammans med nämnden en första uppsättning övergångsplaner för resolution fram till 
december 2015. Dessa kommer att vidareutvecklas under 2016. De berörda nationella reso-
lutionsmyndigheterna i de deltagande medlemsstaterna hade ett nära samarbete med 
nämnden i utformningen av övergångsplanerna.
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ff Granskning och bedömning av övergångsplanerna för resolution: Nämnden fast-
ställde prioriterade fokusområden, såsom skuldstruktur i balansräkningen och kritiska funk-
tioner.

ff Lärdomar av resolutionsdiskussionerna under 2015: Under 2015 behandlades frågor som 
berörde resolution av banker på medlemsstatsnivå eftersom nämnden ännu inte hade 
det fulla ansvaret för resolutionsärenden inom bankunionen. Den gemensamma resolu-
tionsnämnden gav ändå – på begäran – tekniskt stöd och råd till de nationella resolutions-
myndigheterna genom personliga möten eller via telefonkonferenser. Detta gav nämnden 
erfarenheter inför eventuella framtida resolutionsärenden.

Samarbete med nationella resolutionsmyndigheter

Under 2015 diskuterade nämnden ett utkast till samarbetsram med de nationella resolu-
tionsmyndigheterna för att skapa ett gott samarbete med dem. Ramen innehåller ett antal 
operativa aspekter. Det förs nu diskussioner om bästa sättet att låta de nationella resolutions-
myndigheterna delta i utformningen av de operativa aspekterna av ramen för den gemen-
samma resolutionsmekanismen.

Interna resolutionsgrupper är det viktigaste verktyget för samarbetet mellan nämnden och de 
nationella resolutionsmyndigheterna. Dessa grupper gör det möjligt för myndigheterna att 
utföra resolutionsverksamhet för banker som omfattas av nämndens direkta ansvar. De interna 
resolutionsgruppernas funktion anges i samarbetsramen och i handboken för resolutionsplane-
ring och handboken för krishantering.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Samarbetsramen utformades av en grupp inom ramen för samarbetskommittén som 
utgörs av personal från nämnden och de nationella resolutionsmyndigheterna.

ff En preliminär överenskommelse nåddes om nästan alla avgörande delar i samarbetsramen 
under 2015.

ff Den gemensamma resolutionsnämnden inrättade interna pilotresolutions-grupper med 
ett urval av sex banker för att testa samarbetsramen och förbereda för inrättandet av 
interna resolutionsgrupper för alla banker som omfattas av nämnden.

ff Under det fjärde kvartalet 2015 tog nämnden fram en prioriteringsplan för bildandet av 
interna resolutionsgrupper och samlade interna resolutionsgrupper. I början av 2016 ska 
nämnden godkänna en plan för bildandet av 24 prioriterade interna resolutionsgrupper 
och 51 samlings-grupper (2). Dessa 75 interna resolutionsgrupper täcker 100 procent av de 
banker som omfattades av nämndens behörighet vid utgången av december 2015. Dessa 
interna resolutionsgrupper är avgörande för samarbetet och kommunikationen mellan 
nämnden och de nationella resolutions-myndigheterna. Framför allt krävdes det ytterligare 
förberedande beslut och formella samråd med de nationella resolutionsmyndigheterna för 
att bilda samlade interna resolutionsgrupper. I princip hade det kunnat inrättas en intern 
resolutionsgrupp per bank som omfattas av den gemensamma resolutionsnämnden. Med 
tanke på resolutionsverksamhetens egenskaper, synergieffekterna och de begränsade 
resurserna inom den gemensamma resolutionsmekanismen var nämnden och de natio-
nella resolutionsmyndigheterna dock överens om att det var mer effektivt och genomför-
bart att samla flera banker inom en och samma interna resolutionsgrupp.

(2)	 Samlingen av flera banker inom en och samma grupp är ett beslut som har fattats efter bilaterala samråd mellan den gemensamma 
resolutionsnämnden och de nationella resolutionsmyndigheterna om vilka banker som är lämpliga att föra samman i en grupp, med 
hänsyn till olika faktorer (t.ex. geografisk utbredning, affärsmodell, ägarstruktur, storlek).
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Samarbete med andra intressenter

Som resolutionsmyndighet för hela bankunionen har den gemensamma resolutionsnämnden 
tillsammans med de nationella resolutionsmyndigheterna goda möjligheter att upptäcka risker 
och fastställa prioriteringar för banksystemet. Därför kan nämnden ta upp politiska orosmoln 
och peka på ett eventuellt behov av regeländringar inom EU och internationella forum i diskus-
sioner med andra intressenter.

EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER

ff Europaparlamentet: Den gemensamma resolutionsnämnden har haft en öppen och 
transparent dialog med Europaparlamentets valda företrädare under 2015. Nämndens ord-
förande deltog i en offentlig utfrågning inför utskottet för ekonomi och valutafrågor den 
16 juni 2015. I december 2015 undertecknade den gemensamma resolutionsnämnden ett 
avtal med Europaparlamentet om de praktiska arrangemangen kring det demokratiska 
ansvaret för utförandet av de uppgifter som nämnden har ålagts. Avtalet finns tillgängligt 
på nämndens webbplats.

ff Europeiska unionens råd: Den gemensamma resolutionsnämnden har haft ett gott 
samarbete med rådet på olika nivåer under 2015. Ordföranden presenterade nämndens 
verksamhet vid eurogruppens möte den 9 november 2015. Vice ordföranden deltog vid 
mötena i rådet (ekonomiska och finansiella frågor) och i eurogruppen, framför allt i fråga 
om inrättandet av det offentliga brofinansieringsarrangemanget, vid fyra tillfällen 2015.

ff Europeiska centralbanken: Under 2015 hade den gemensamma resolutionsnämnden 
ett givande samarbete med den gemensamma tillsynsmekanismen, som är den första 
pelaren i bankunionen. Ett samförståndsavtal upprättades mellan ECB och den gemen-
samma resolutionsnämnden i slutet av 2015. Samförståndsavtalet omfattar de mest rele-
vanta aspekterna av samarbetet i fråga 
om återhämtnings- och resolutionsfrå-
gor (t.ex. delning av information och 
uppgifter, formerna för samarbetet och 
konfidentialitet). Samförståndsavtalet 
finns tillgängligt på nämndens webb-
plats.

ff Europeiska kommissionen: Under 
2015 hade nämnden ett nära samarbete 
med kommissionen för att fastställa vilka 
förfaranden nämnden och kommis-
sionen ska följa i den dagliga resolutions-
relaterade verksamheten och överväga 
möjliga förbättringar i den befintliga 
lagstiftnings- och regleringsramen med 
hänsyn till nämndens erfarenheter i 
praktiken och dess roll som expert inom 
detta område. Nämnden kommunice-
rade framför allt med generaldirektoratet 
för finansiell stabilitet, finansiella tjänster 
och kapitalmarknadsunionen (FISMA) 
och generaldirektoratet för konkurrens 
(COMP) på olika nivåer om såväl politiska 
som procedurrelaterade frågor.
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ANDRA EU-ORGAN

ff Den gemensamma resolutionsnämnden och EBA samarbetar och ger ömsesidigt stöd med 
hänsyn till EBA:s verksamhet och roll i bankresolutionsfrågor. Under 2015 bidrog nämnden till 
EBA:s arbete med det enhetliga regelverket. Dessutom är en av nämndens heltidsledamöter 
ordförande för EBA:s resolutionskommitté och deltar som observatör i EBA:s tillsynsstyrelse 
och i den ständiga kommittén för reglering och politik. Under 2015 hade nämnden också kon-
takt med EU:s andra tillsynsmyndigheter, dvs. Europeiska värdepappers- och marknadsmyn-
digheten (Esma) och Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten (Eiopa) och  
även Europeiska systemrisknämnden (ESRB) och Europeiska stabilitetsmekanismen.

EU-MYNDIGHETER SOM INTE INGÅR I BANKUNIONEN

Under 2015 tog nämnden aktivt kontakt med myndigheter i medlemsstater som inte deltar i 
bankunionen. Nämnden anser att ett nära samarbete med dess motsvarigheter i EU-medlems-
stater utanför bankunionen är avgörande för att den ska kunna utföra sina resolutionsuppgifter 
snabbt och effektivt och att det underlättar en enhetlig tillämpning av direktivet om återhämt-
ning och resolution.

När det gäller banker som omfattas av nämndens behörighet och som även är etablerade i med-
lemsstater utanför bankunionen kommer det att behöva inrättas resolutionskollegier som ska 
fungera som det viktigaste forumet för diskussioner och överenskommelser mellan nämnden 
och de berörda myndigheterna (artikel  88 i direktivet om återhämtning och resolution). Som 
resolutionsmyndighet på koncernnivå vidtog nämnden förberedande åtgärder under 2015 för 
sitt ordförandeskap över resolutionskollegierna. I detta sammanhang kommer nämnden att 
utforma skriftliga överenskommelser, kartlägga resolutionsmyndigheter och se till att det upp-
rättas konfidentialitetsavtal med tredjeländer. Under 2016 kommer nämnden att inrätta resolu-
tionskollegier för alla bankkoncerner för vilka den är resolutionsmyndighet på koncernnivå.

Den gemensamma resolutionsnämnden har för avsikt att underteckna ett samförståndsavtal 
med myndigheter i medlemsstater som inte deltar i bankunionen för att införa en ram för ömse-
sidigt samarbete.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Nämnden har fastställt förteckningen över de resolutionskollegier som ska inrättas, vilka 
arrangemang som krävs för att inrätta dem, inklusive kartläggning av ledamöter och obser-
vatörer. Under 2016 kommer nämnden att vara ordförande för resolutionskollegier för 29 
banker (26 betydande kreditinstitut och tre mindre betydande kreditinstitut (3)).

ff Under 2015 deltog nämnden som värdmyndighet i ett antal möten med europeiska myn-
digheter som inte ingår i bankunionen, däribland resolutionskollegier i Storbritannien.

ff Den gemensamma resolutionsnämnden har inrättat en effektiv men flexibel samarbets-
ram i syfte att sluta samförståndsavtal med resolutionsmyndigheterna i bl.a. Storbritannien, 
Sverige och Tjeckien.

(3)	 Enligt definitionerna i den gemensamma tillsynsmekanismen. 
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MYNDIGHETER UTANFÖR EU OCH INTERNATIONELLA FORUM

Den gemensamma resolutionsnämnden anser att det är särskilt viktigt att utbyta relevant infor-
mation och bästa praxis mellan resolutionsmyndigheter, även med länder utanför EU.

ff Under 2015 började nämnden att utveckla sitt samarbete med myndigheter i tredjelän-
der. Nämnden har bl.a. samarbetat med USA:s Federal Deposit Insurance Corporation, 
t.ex. genom utbyte av personal till ömsesidig nytta. I oktober 2015 hade nämnden möten 
med företrädare för den schweiziska tillsynsmyndigheten för den finansiella marknaden för 
att diskutera deras respektive processer för resolutionsplanering och resolutionsåtgärder. 
Det genomfördes också ett personalutbyte med den schweiziska tillsynsmyndigheten. I 
december 2015 deltog nämnden för första gången i EU-delegationen för en finansiell dia-
log med ett tredjeland, nämligen den ekonomiska och finansiella dialogen mellan Kina och 
EU, med företrädare för det kinesiska finansministeriet, Kinas folkbank och Kinas banktill-
synskommission.

ff Under 2015 undersökte nämnden samspelet mellan resolutionskollegierna och krishante-
ringsgrupperna för globala systemviktiga banker. Den gemensamma resolutionsnämnden 
deltog, antingen som framtida resolutionsmyndighet på koncernnivå eller som framtida 
värdmyndighet, i ett antal krishanteringsgrupper som inrättats av de berörda nationella 
resolutionsmyndigheterna.

ff När det gäller internationella forum deltog nämnden i alla relevanta grupper i rådet för 
finansiell stabilitet, framför allt i styrgruppen för resolution, där nämndens ordförande har 
ordförandeskapet, och dess arbetsflöden. Det finns fyra huvudområden som är värda att 
nämna under 2015: i) Arbetet inleddes för att öka de centrala motparternas motståndskraft, 
återhämtnings- och resolutionsförmåga. ii) Det vidtogs konkreta åtgärder för att främja 
resolutionsmöjligheter, däribland effektiv gränsöverskridande resolution. iii) Den slutliga 
normen för globala systemviktiga instituts totala kapacitet att absorbera förluster utfär-
dades. iv) Den första rundan av bedömningar av resolutionsmöjligheter genomfördes för 
globala systemviktiga institut.

(i)	 G20:s finansministrar och centralbankschefer uppmanade i början av 2015 rådet för finan-
siell stabilitet att arbeta tillsammans med Baselkommittén för banktillsyn, kommittén för 
clearing- och regleringssystem med G10:s centralbanker och Internationella organisationen 
för värdepapperstillsyn (Iosco) för att utarbeta och lägga fram en arbetsplan för centrala 
motparter. Sedan dess har nämndens företrädare gjort proaktiva bidrag i var och en av 
dessa grupper och de arbetsflöden som hanterar denna arbetsplan. Resolution av centrala 
motparter kommer att ha stor betydelse för nämnden framöver, eftersom många av de 
banker som omfattas av nämndens behörighet är clearingmedlemmar i centrala motparter 
som skulle vara exponerade för deras svansrisk.

(ii)	 I november 2015 offentliggjorde rådet för finansiell stabilitet två samrådsdokument – ”Tem-
porary Funding Needed to Support the Orderly Resolution of a Global Systemically Impor-
tant Bank” och ”Arrangements to Support Operational Continuity in Resolution”. Nämnden 
deltog i arbetet med dessa samråd. Under 2016 kommer nämnden att delta i färdigställan-
det av vägledningen om dessa båda ämnen och kommer att ta på sig rollen som samord-
nare för euroområdet.

(iii)	 Nämnden gav fortlöpande återkoppling under månaderna fram till offentliggörandet av 
normen för total kapacitet att absorbera förluster i november 2015. Under 2016 kommer 
nämnden att börja införliva de viktigaste egenskaperna i denna norm i kraven på kapitalbas 
och kvalificerade skulder inom ramen för direktivet för återhämtning och resolution för att 
förbättra resolutionsmöjligheterna för globala systemviktiga institut och vidare.
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(iv)	 Resolutionsmyndigheter för globala systemviktiga institut har åtagit sig att bedöma resolu-
tionsmöjligheterna för de globala systemviktiga instituten inom ramen för de bedömningar 
av resolutionsmöjligheter som utförs av rådet för finansiell stabilitet. Syftet med bedöm-
ningarna av resolutionsmöjligheter är att främja en tillfredsställande och enhetlig rapporte-
ring och resolutionsmöjligheterna för varje globalt systemviktigt institut och samordnade 
åtgärder för att avhjälpa eventuella återstående hinder som upptäcks. Rapporteringen sker 
i form av skrivelser med sammanfattningar av de diskussioner som har förts i krishanterings-
grupperna för de globala systemviktiga instituten om eventuella väsentliga återkommande 
problem i fråga om institutens resolutionsmöjligheter. Skrivelserna ska översändas från de 
globala systemviktiga institutens hemmyndigheter till ordföranden för rådet för finansiell 
stabilitet. Under 2015 omfattades nio globala systemviktiga institut av den gemensamma 
resolutionsmekanismen. De nationella resolutionsmyndigheterna för dessa nio institut 
bedömde deras resolutionsmöjligheter och rapporterade om resultatet till rådet för finan-
siell stabilitet. Under 2015 lämnade de nationella resolutionsmyndigheterna förslag till skri-
velser till nämnden. I början av 2016 kommer nämnden att börja utforma skrivelserna om 
bedömningarna av resolutionsmöjligheter i syfte att dela dem med rådet för finansiell sta-
bilitet i mitten av 2016. (4)

Införa verktyg och policyer för resolution

Under 2015 inriktade nämnden sig på att upprätta en fungerande resolutionskapacitet och att 
införa realistiska och genomförbara processer tillsammans med de nationella resolutionsmyn-
digheterna. Målet var att vara redo att genomföra resolutionsordningar från och med den 1 
januari 2016.

VIKTIGASTE RESULTAT

Följande verksamhet utfördes under 2015 inom detta område (var och en av de tre verksamhe-
terna beskrivs mer ingående nedan):

ff Utveckling av handboken för krishantering.

ff Process för att fastställa krav på kapitalbas och kvalificerade skulder.

HANDBOK FÖR KRISHANTERING

Den gemensamma resolutionsnämnden och de nationella resolutionsmyndigheterna arbetade 
med handboken för krishantering under 2015, tillsammans med kommissionen och ECB via kom-
mittén för krishantering. Resolution är en ny och komplicerad process med ett antal rättsliga, 
operativa och organisatoriska utmaningar. Det viktigaste målet med handboken för krishante-
ring är att beskriva dessa utmaningar tydligt och ge operativ vägledning om hur de ska hanteras 
med hänsyn till de viktigaste faktorerna för att besluta om lämpliga åtgärder vid ett visst scenario.

Det första utkastet blev klart i december 2015, men handboken för krishantering är ett levande 
dokument och kommer att vidareutvecklas med hänsyn till kommande erfarenheter av resolu-
tion och för att ta med lärdomar av den första krissimuleringen som planeras tillsammans med 
kommissionen och rådet i början av 2016. Handboken för krishantering är inriktad på den process 
som ska följas för de resolutionsåtgärder som skulle omfattas direkt av nämndens behörighet, i 
nära samarbete med de nationella resolutionsmyndigheterna.

(4)	 Den 3 november 2015 gav det finansiella rådet för stabilitet besked om att BBVA inte längre kommer att betraktas som ett globalt sys-
temviktigt institut från och med den 1 januari 2017. Under 2016 kommer nämnden inte att utarbeta någon skrivelse om bedömningen 
av BBVA:s resolutionsmöjligheter, eftersom det skulle ha blivit en engångsföreteelse. 
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Handboken för krishantering omfattar förberedelsefasen, bl.a. de kriterier och informations-
källor som ska användas vid bedömningen av sannolikheten för att en bank ska fallera och hur 
värderingar och analys av allmänintresset ska utföras. Därefter följer urval och definition av 
resolutionsverktyg, med en beskrivning av hur dessa verktyg bör väljas och användas opera-
tivt. I besluts- och genomförandefasen beskrivs slutligen de åtgärder som nämnden, kommis-
sionen och rådet ska vidta när de antar beslutet.

Under 2015 fastställdes att utarbetandet av standardiserade mallar för användningen av resolu-
tionsverktyg, framför allt skuldnedskrivning och försäljning av verksamheten, och hela processen 
för att anta en resolutionsordning var prioriterade områden. Dessa delar av handboken kommer 
att vidareutvecklas under 2016. Att ha en verifieringskedja för de beslut som fattas vid en resolu-
tionsåtgärd är också prioriterat.

PROCESS FÖR ATT FASTSTÄLLA MINIMIKRAV FÖR KAPITALBAS OCH 
KVALIFICERADE SKULDER

Under 2015 följde nämnden noga utvecklingen av och bidrog med sin expertis till färdigställan-
det av utkastet till EBA:s tekniska standarder för kriterier för att fastställa minimikrav för kapitalbas 
och kvalificerade skulder. Standarderna offentliggjordes den 3 juli 2015. Samtidigt tog nämnden 
fram en första mall för att begära skulduppgifter från banker. Mallen skickades ut i slutet av juli till 
de bankkoncerner som skulle bli föremål för resolutionsplanering under 2015.

De ifyllda uppgiftsmallarna togs emot i slutet av september/början av oktober 2015 och fung-
erade som underlag för nämndens arbete med att utforma en första policyståndpunkt.

Plenarsessionen gav nämnden mandat att 
inrätta en teknisk arbetsgrupp – där de natio-
nella resolutionsmyndigheterna, ECB och EBA 
är delaktiga – för att ta fram en standardiserad 
mall för rapportering av skulduppgifter som 
alla institut i bankunionen kommer att kunna 
använda. Denna mall sändes ut till bankerna 
och offentliggjordes på nämndens webbplats 
i början av 2016.

Dessutom har nämnden utvecklat sin prelimi-
nära policyståndpunkt till en strategi för att 
fastställa minimikrav för kapitalbas och kva-
lificerade skulder 2016. Den första allmänna 
policyn lades fram för allmänheten under 
nämndens andra möte för sektorsdialog i bör-
jan av 2016.
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Regleringsarbete

Nämnden har engagerat sig i regleringsfrågor som kan påverka resolutionsarbetet. Den har 
framför allt inriktat sig på följande frågor under 2015:

ff Genomförande av direktivet om återhämtning och resolution: majoriteten av med-
lemsstaterna hade införlivat direktivet den 31 december 2015. Nämnden har vid ett flertal 
tillfällen uppmanat de återstående medlemsstaterna att införliva direktivet. Den har även 
i anföranden framhållit vikten av att genomföra direktivet och också påpekat behovet av 
att se till att de olika metoderna för att införliva direktivet i medlemsstaterna inte leder till 
några väsentliga skillnader.

ff Strukturreform av banksektorn: nämnden har konstaterat den betydelse struktur-
reformer kan ha för företags resolutionsmöjligheter. Nämnden har arbetat med enskilda 
bankkoncerners struktur i samband med bedömningen av resolutionsmöjligheterna och 
kommer att fortsätta engagera sig i frågan under 2016.

ff Insättningsgarantisystem: kommissionen lade fram ett förslag till ett insättningsgaran-
tisystem för hela euroområdet i slutet av 2015. Det europeiska insättningsgarantisystemet 
kommer att stärka bankunionen och försvaga kopplingarna ytterligare mellan bankerna 
och de offentliga finanserna. Nämnden inledde ett samarbete med kommissionen och 
medlagstiftarna om utformningen av Edis i slutet av 2015 och kommer att fortsätta med 
detta under 2016. Nämnden fortsatte också att uppmana alla medlemsstater att införliva 
direktivet om insättningsgarantisystem.

ff Resolution av finansiell marknadsinfrastruktur och av systemviktiga försäkrings-
koncerner samt andra resolutionsrelaterade frågor: arbetet med resolution av finan-
siell marknadsinfrastruktur och systemviktiga försäkringskoncerner fortsätter inom rådet 
för finansiell stabilitet och i andra forum. Nämnden samarbetade med rådet för finansiell 
stabilitet inom dessa områden under hela 2015. Framför allt hänger resolutionsmöjlighe-
terna för centrala motparter nära ihop med bankernas resolutionsmöjligheter, varför det är 
mycket viktigt att nämnden arbetar med denna fråga.

ff Mellanstatligt avtal om den gemensamma resolutionsfonden: under 2015 uppma-
nade nämnden de deltagande medlemsstaterna att ratificera det mellanstatliga avtalet 
snabbt. Det mellanstatliga avtalet ratificerades i tid för att nämnden skulle kunna vara i full 
drift från och med januari 2016. Deltagande medlemsstater motsvarande mer än 90 pro-
cent av de sammanlagda vägda rösterna hade ratificerat och deponerat ratificeringsinstru-
mentet den 30 november 2015.
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Extern kommunikation

Tydlig och effektiv kommunikation är oerhört viktig för nämnden, med tanke på hur känslig dess 
centrala verksamhet är. Om allmänheten och de finansiella marknaderna förstår hur nämnden 
sannolikt kommer att agera i en viss situation kan de göra sig rimliga förväntningar på hante-
ringen av eventuella resolutionsärenden.

VIKTIGASTE RESULTAT

Prioriteringarna för kommunikation 2015 handlade om att skapa en kommunikationsstrategi och 
lansera nämndens webbplats och även att bygga och upprätta ett system för att administrera 
medier och intressenter – alla dessa prioriteringar har uppfyllts. Nämnden använde sig också av 
sociala medier (Twitter och LinkedIn) för att nå intressenter.

Dessutom vidtog nämnden följande åtgärder i fråga om kommunikation i krissituationer:

ff Hantering av kriskommunikation: Kommittén för krishantering arbetade med de vikti-
gaste intressenterna för att ta fram en kriskommunikationsstrategi.

ff Verktyg och kanaler för kommunikation i krissituationer: nämnden utgick från pro-
tokollet för krissituationer och började kartlägga de verktyg och kanaler som den kan 
använda i krissituationer, inklusive regelbunden användning av sociala medier och nämn-
dens webbplats, samt riktade kontakter med medier och intressenter.

VIKTIGA INTERNATIONELLA KONTAKTER

Under 2015 vidtog nämnden betydelsefulla åtgärder för att stärka sina förbindelser med viktiga 
jurisdiktioner såväl inom som utanför bankunionen för att informera om euroområdets nya reso-
lutionsmekanism för finansiella institut. Heltidsledamöter och högre tjänstemän deltog i viktiga 
evenemang på EU-nivå och internationell nivå. Den allra största delen av deras offentliga anfö-
randen gällde resolutionsfrågor och nämndens uppbyggnad under 2015.

Denna verksamhet har bidragit till nämndens allmänna mål som syftar till att i) skapa ett stabilt 
anseende för nämnden som betrodd myndighet, ii) sprida nämndens synpunkter och policyer, 
och iii) skapa en tydlig förståelse för nämndens frågor.
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Gemensamma resolutionsfonden

Den gemensamma resolutionsfonden inrättades formellt i januari 2016.

Fonden kommer att byggas upp under en övergångsperiod på åtta år, från och med 2016. Målet 
är att den gemensamma resolutionsfonden vid övergångsperiodens slut ska uppgå till minst 
1 procent av beloppet för de garanterade insättningarna i alla kreditinstitut som är auktoriserade 
i medlemsstater som tillhör bankunionen.

Bidrag

För att säkerställa att den gemensamma resolutionsfonden har de nödvändiga finansiella resur-
serna genomförde nämnden ett projekt för att inrätta en bidragsmekanism.

Under 2015 var de nationella resolutionsmyndigheterna ansvariga för att beräkna och samla in 
bidrag som ska överföras till den gemensamma resolutionsnämnden i januari 2016. Från 2016 
kommer nämnden att ansvara för beräkningen av bidragen och de nationella resolutionsmyn-
digheterna kommer att ansvara för insamlingen av dem.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Tillsammans med de nationella resolutionsmyndigheterna har kommissionen, EBA, ECB 
och nämnden inrättat en kommitté för bidrag som ska förbättra det praktiska samarbe-
tet i insamlingen av bidrag från kreditinstitut och skapa enhetlighet. I slutet av 2015 hade 
nämnden utvecklat de definitioner av uppgifter, de mekanismer (inklusive it‑verktyg), den 
infrastruktur och det samarbete med de nationella resolutionsmyndigheterna som krävs 
för att se till att de nödvändiga uppgifterna och bidragen kan samlas in snabbt från och 
med den 1 januari 2016.

Investeringsstrategi

Under 2015 låg fokus på att inrätta en första ram för att hantera fondens investeringar, framför allt 
en tillfällig investeringsstrategi. Kommissionen antog en delegerad akt om allmänna principer 
och kriterier för investeringsstrategin i december 2015.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Utformning av en investeringsstrategi: Nämndens plenarsession antog – i avsaknad av 
den delegerade akten – den 27 november 2015 en tillfällig investeringsstrategi för perioden 
från och med november 2015 till och med juni 2016. Den tillfälliga investeringsstrategin gör 
det möjligt för nämnden att placera pengar hos centralbanker i de deltagande medlems-
staterna, antingen som likvida medel eller som tidsbunden inlåning.

ff Öppnade balanskonton: Nämnden öppnade balanskonton hos centralbanker i eurosys-
temet. Kompletterande balanskonton har öppnats särskilt för indrivningsbara betalningså-
taganden.
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Finansiering

Under 2015 inledde nämnden diskussioner med olika intressenter om alternativa finansierings-
metoder och tillgång till finansiella faciliteter från privata och offentliga källor.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Offentligt brofinansieringsarrangemang: Under 2015 gav nämnden viktiga bidrag till 
de deltagande medlemsstaternas förhandlingar för att nå ett avtal om ett offentligt bro-
finansieringsarrangemang. Avtalet omfattar – som en sista utväg – tillfällig finansiering av 
underskott för förhandsfinansiering av insamlingen av efterhandsbidrag till den gemen-
samma resolutionsfonden, framför allt under övergångsperiodens första år. För att skapa 
trovärdighet i nämndens resolutionsverksamhet och för den gemensamma resolutions-
mekanismen som helhet var det avgörande att arrangemanget var klart när nämnden 
blev fullt operativ den 1 januari 2016. Vid sitt möte den 8 december 2015 godkände rådet 
(ekonomiska och finansiella frågor) det offentliga brofinansieringsarrangemanget för den 
gemensamma resolutionsfonden.

ff Förfarandena för lånefacilitetsavtalen med de deltagande medlemsstaterna inleddes i bör-
jan av 2016 i enlighet med det offentliga brofinansieringsarrangemanget.

ff Som nästa steg kommer en gemensam säkerhetsmekanism att utvecklas under den 
övergångsperiod som inleds i januari 2016. Den bör underlätta den gemensamma resolu-
tionsfondens upplåning, som ska finansieras av banksektorn. Enligt den s.k. fem ordförande-
nas rapport (5) bör inrättandet av en gemensam säkerhetsmekanism för den gemensamma 
resolutionsfonden prioriteras under övergångsperioden. Den kan t.ex. tillhandahållas 
genom en kreditlina från Europeiska stabilitetsmekanismen (ESM).

(5)	 Färdigställandet av EU:s ekonomiska och monetära union av Jean-Claude Juncker, Donald Tusk, Jeroen Dijsselbloem, Mario Draghi och 
Martin Schulz (http://ec.europa.eu/priorities/publications/five-presidents-report-completing-europes-economic-and-monetary-uni-
on_sv).

http://ec.europa.eu/priorities/publications/five-presidents-report-completing-europes-economic-and-monetary-union_sv
http://ec.europa.eu/priorities/publications/five-presidents-report-completing-europes-economic-and-monetary-union_sv
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VI. STYRNING

Organisationens sekretariat och juridiska enhet

Nämndens sekretariat inrättades i slutet av 2015 och rapporterar till den allmänna rådgivaren. 
Sekretariatet ansvarar för att förbereda och samordna nämndens plenarsessioner och verkstäl-
lande sessioner och se till att beslutsprocessen flyter smidigt. I enlighet med artiklarna 50 och 54 
i förordningen om den gemensamma resolutionsmekanismen ska nämnden hålla verkställande 
sessioner och plenarsessioner. Enligt förordningen ska även den berörda medlemsstatens natio-
nella resolutionsmyndighet delta i en utvidgad verkställande session när nämnden behandlar en 
enhet eller en gränsöverskridande koncern som är etablerad i den medlemsstaten.

Den juridiska enheten rapporterar till den allmänna rådgivaren och ansvarar för att ge juridisk 
rådgivning inom organisationen i alla frågor som omfattas av nämnden.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Nämndens plenarsession antog sin arbetsordning. Fem plenarsessioner förbereddes, hölls 
och följdes upp under 2015. I början av 2015 låg fokus på att anta relevanta administrativa 
förfaranden (ekonomi, personalpolitik osv.).

ff Nämndens verkställande session antog sin arbetsordning. Tio verkställande sessioner för-
bereddes, hölls och följdes upp under 2015.

ff Flera skriftliga förfaranden förbereddes, hölls och följdes upp.

ff Organisationens sekretariat tillhandahöll också stöd vid inrättandet av överklagandepane-
len.
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Efterlevnad

Under 2015 infördes delar i ett heltäckande regelverk för efterlevnad: uppförandekoden och den 
etiska koden antogs av den femte plenarsessionen den 25 november 2015. Nämndens allmänna 
rådgivare utsågs till nämndens tjänsteman med ansvar för etik och efterlevnad den 22 decem-
ber 2015. Grundläggande krav, såsom en e-postadress för kontakt med nämndens enhet för 
efterlevnad och ett arkiveringssystem för uppgifter och rapporter från de anställda, uppfylldes. 
Rekryteringsprocessen för en efterlevnadsansvarig tjänsteman pågår.

Inför framtiden måste arbetsgruppen för efterlevnad fungera i enlighet med det befint-
liga regelverket. En av prioriteringarna i regelverket är att de olika rapporteringskraven enligt 
bestämmelserna i uppförandekoden och den etiska koden uppfylls. I enlighet med artikel 6 i 
uppförandekoden har nämndens arbetsgrupp för efterlevnad utarbetat en förmögenhetsdekla-
ration för nämndens styrelseledamöter i den verkställande sessionen och i plenarsessionen. Alla 
anställda kommer att få utbildning i rapporteringskraven enligt den etiska koden och rapporte-
ringsförfarandet under 2016.
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VII. ÖVERKLAGANDE­
PANEL

I enlighet med artikel 85 i förordningen om den gemensamma resolutionsmekanismen inrät-
tade nämnden en överklagandepanel 2015 för att avgöra överklaganden av vissa beslut som 
fattats av nämnden, i enlighet med artikel 85.3 i förordningen. Överklagandepanelen består av 
fem ledamöter och två suppleanter.

En uppmaning till anmälan av intresse för att utses till ledamöter och suppleanter i nämndens 
överklagandepanel offentliggjordes i juni 2015. Efter en urvalsprocess utsåg nämndens verkstäl-
lande session fem ledamöter (6) och två suppleanter (7) i november 2015. Ledamöterna i överkla-
gandepanelen hade ett möte med nämndens heltidsledamöter i slutet av 2015. Ledamöterna i 
överklagandepanelen har utsett en ordförande och vice ordförande och har börjat utarbeta sin 
arbetsordning och ta itu med organisatoriska frågor.

Organisationens sekretariat erbjuder tekniskt och organisatoriskt stöd till överklagandepanelen 
under inledningsfasen – med en strikt funktionell åtskillnad från nämndens ansvarsområden.

(6)	 Hélène Vletter Van Dort (ordförande), Yves Herinckx (vice ordförande), Kaarlo Jännäri, Marco Lamandini, Christopher Pleister.

(7)	 Eleni Dendrinou-Louri och Luis Silva Morais. 
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VIII. RESURSHANTERING

Budget- och ekonomihantering

Det övergripande målet för nämndens ekonomihantering är att se till att de tillgängliga ekono-
miska resurserna används på bästa sätt enligt principerna för effektivitet, ändamålsenlighet och 
resurshushållning. Under det första verksamhetsåret har resurserna använts för att bilda den nya 
organisationen och bygga upp kapaciteten.

På intäktssidan har bankernas administrativa bidrag (omkring 12 miljoner euro) enligt slutredo-
visningen 2015 redovisats som intäkter som motsvarar 2015 års utgifter. På utgiftssidan gällde 
mer än 6 miljoner euro personal och omkring 4 miljoner euro gick till övriga administrativa utgif-
ter (hyra, it-stöd osv.). Bilaga V – slutredovisningen 2015 omfattar resultaträkningen och balans-
räkningen. Slutredovisningen 2015 kommer att antas vid plenarsessionen i juni 2016. Därefter 
kommer nämndens slutredovisning 2015 att offentliggöras på nämndens webbplats.

Nämnden har varit ekonomiskt självständig sedan mars 2015 och har redan vidtagit nödvändiga 
åtgärder för att säkerställa en juridiskt sund och effektiv förvaltning av sin budget.

Inkomster: I enlighet med förordningen om den gemensamma resolutionsmekanismen finan-
sieras nämnden genom bidrag från de enheter som omfattas av dess behörighet.

Bidragen till nämndens administrativa budget för 2015 styrdes av kommissionens delegerade 
förordning (EU) nr 1310/2014 om ett provisoriskt system för bidrag.

I början av 2015 inledde kommissionen faktureringen av bidrag för nämndens räkning. Nämnden 
har samlat in administrativa bidrag till ett belopp av 21 829 111,21 euro, och säkerställt återbetal-
ningen av kommissionens förhandsfinansiering.

Utgifter: Bland utgifterna i budgeten ingår utbetalningar som har gjorts under året samt över-
föring av budgetanslag. I de följande punkterna sammanfattar vi genomförandet av anslag för 
det aktuella året per avdelning. En mer detaljerad specificering anges i bilaga II – Budgetgenom-
förande 2015, med en tydlig åtskillnad mellan de belopp som har överförts från kommissionen 
och de återstående beloppen.

Nämnden har gjort 153 budgetåtaganden på sammanlagt 14 224 482,01 euro och behandlat 734 
utbetalningar till ett sammanlagt belopp på 9 538 612,69 euro. Budgetgenomförandet ligger på 
67  procent för åtagandebemyndiganden och 45  procent för betalningsbemyndiganden. Det 
belopp som överförs till 2016 uppgår till 4 685 869,32 euro och överföringarna motsvarar 33 pro-
cent av de åtagna anslagen. Andelen kan framför allt förklaras av att nämnden, som inledde sin 
verksamhet 2015, anordnade några upphandlingar alldeles i slutet av sitt första år. Av det totala 
överförda beloppet berör 58 procent IKT-området och motsvarar infrastrukturen i den nya bygg-
nad som nämnden ska flytta till under första kvartalet 2016.

Dessutom utförde kommissionens arbetsgrupp transaktioner på nämndens vägnar innan nämn-
den blev självständig. Dessa transaktioner överfördes till nämnden efter det att den hade blivit 
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finansiellt oberoende. Om dessa transaktioner räknas in uppgår det sammanlagda belopp som 
har anslagits genom 2015 års budget, som antogs av plenarsessionen den 25  mars 2015 till 
14 791 840,22 euro (67 procent), varav 9 983 527,14 euro (45 procent) betalades ut, 4 685 869,32 
euro (32 procent) fördes över till 2016 och 122 443,76 euro (0,6 procent) annullerades. Eftersom 
nämnden är helt självfinansierad kommer de annullerade anslagen att återinföras i 2016 års bud-
get genom en ändring och efter det att slutredovisningen för 2015 godkänns av plenarsessionen 
i juni 2016.

AVDELNING 1 — PERSONALKOSTNADER

Den antagna budgeten för 2015 för avdelning 1 uppgick till 11 979 000,00 euro, varav 276 438,88 
euro överfördes från kommissionen när nämnden beviljades finansiell självständighet. Av det 
senare beloppet användes 42 131,37 euro inte till utbetalningar, utan annullerades. Slutbeloppet 
för använda betalningsbemyndiganden uppgår till 7 308 549,97 euro och motsvarar en genom-
förandegrad på 61 procent.

AVDELNING 2 — INFRASTRUKTURKOSTNADER

Den antagna budgeten för 2015 för avdelning 2 uppgick till 6 421 000,00 euro, varav 273 149,33 
euro överfördes från kommissionen när nämnden beviljades finansiell självständighet. Av det 
senare beloppet användes 80 312,39 euro inte till utbetalningar, utan annullerades.

Under året gjordes åtaganden till ett belopp på 5 395 020,10 euro, vilket motsvarar en genom-
förandegrad på 84  procent. Slutbeloppet för använda betalningsbemyndiganden uppgår till 
1 708 664,52 euro och motsvarar en genomförandegrad på 27 procent.

De största utgiftsområdena var it-infrastruktur och åtföljande tjänster, lokalhyra och inköp av 
möbler till nämndens nya huvudkontor.

SRB budget expenditure

66 % 45 % 33 %

COMMITMENT 
APPROPRIATION

TOTAL BUDGET: EUR 14 224 482,01

PAYMENT
 APPROPRIATION

CARRY-FORWARD RATE
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AVDELNING 3 — DRIFTSKOSTNADER

Avdelning 3 avser uteslutande driftskostnader i samband med genomförandet av förordningen 
om den gemensamma resolutionsmekanismen. Den antagna budgeten för 2015 uppgick till 
3 600 000,00 euro, varav 17 770,00 euro överfördes från kommissionen när nämnden blev finan-
siellt självständig.

Under året gjordes åtaganden till ett belopp på 1 607 481,66 euro, vilket motsvarar en genom-
förandegrad på 45  procent. Slutbeloppet för använda betalningsbemyndiganden uppgår till 
966 312,65 euro och motsvarar en genomförandegrad på 27 procent.

De största utgiftsområdena var konsulttjänster, särskilt för projektet med att beräkna och samla 
in efterhandsbidrag, följt av resekostnader och översättningskostnader, samt extern juridisk råd-
givning för det offentliga brofinansieringsarrangemanget som slutfördes i december 2015.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Nämnden blev finansiellt självständig från kommissionen i mars 2015. Nämnden har 
framgångsrikt inrättat den interna organisation och den finansiella styrning som krävs 
för att genomföra budgeten. Den inledde sina första finansiella transaktioner inom såväl 
intäkts- som utgiftsområdet.

ff Överlämning från kommissionen: Under våren 2015 samarbetade ekonomiavdelning-
arna vid nämnden och kommissionen om överföringen av räkenskaperna till nämnden. 
Överföringen omfattar saldot för de administrativa bidrag som kommissionen samlade in 
för nämndens räkning, nämndens återbetalning av de utgifter som täckts av kommissionen 
och slutligen överlämningen av de löpande kontrakt som kommissionen undertecknat för 
nämndens räkning.

ff Nämnden utarbetade och lämnade in den ursprungliga budgeten för 2016 till plenar-
sessionen och lämnade senare in det första ändringsförslaget med den gemensamma 
resolutionsfondens tillägg. Den ursprungliga budgeten för 2016 antogs som ett undan-
tagsfall i slutet av tredje kvartalet 2015, den 30 september 2015. Beslutet fattades främst 
för att det skulle gå att inleda förfarandet med att fakturera och samla in de administrativa 
bidragen och säkerställa den nödvändiga likviditeten för 2016 års verksamhet. När 2016 års 
budget antogs hade det redan meddelats att ett ändringsförslag skulle läggas fram senare 
under 2015, för att föra in de budgeterade beloppen för den gemensamma resolutions-
fonden. Den första ändringsbudgeten antogs av plenarsessionen den 25 november 2015.

Färdigställande av ekonomiska styrsystem: För inledningsfasen har nämnden antagit ett 
centraliserat system med ordföranden som utanordnare, som beviljar delegering av finansiella 
befogenheter till vice ordföranden. Betalningsvägarna har standardiserats, rollerna har tilldelats 
specifika tjänstemän via nomineringar, en tillfällig räkenskapsförare har utsetts och urvalsförfa-
randet för en permanent räkenskapsförare är nästan slutfört.

ff Dröjsmålsränta: I enlighet med artikel 73 om tidsfrister i nämndens budgetförordning och 
i enlighet med artikel 92 i EU:s budgetförordning, rapporterar nämnden om efterlevnaden 
av betalningsfrister. Under 2015 behövde nämnden inte betala någon dröjsmålsränta.

ff Budgetutfall: Budgetutfallet är 7  733  557,88 euro och kommer att införas i budgeten 
genom en ändring som kommer att göras efter det att slutredovisningen har godkänts av 
plenarsessionen i juni 2016.

ff Upphandling: Nämnden upphandlade alla nödvändiga tjänster och varor under 2015.

Initiativrätt och efterhandskontroll har tillämpats för alla juridiska åtaganden. Sammanlagt ska-
pades och verifierades 167 ärenden genom upphandling och 14 upphandlingsförfaranden 
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utarbetades och inleddes. Ett flertal samförståndsavtal, servicenivåavtal och samarbets-
avtal som utarbetats av upphandlingsenheten undertecknades med kommissionen och 
andra offentliga enheter.

Under 2015 passerades den första upphandlingsmilstolpen i och med att ett stort opera-
tivt anbudsförfarande om resolutionsrådgivning inleddes. Anbudet omfattar tre delar för 
tillhandahållande av redovisningsrådgivning, ekonomiska och finansiella värderingstjänster 
och juridisk rådgivning. Tilldelningen av delarna väntas ske under det första kvartalet 2016. 
Andra viktiga upphandlingar om val och utrustning av nämndens nya lokaler inleddes. 
Slutligen utnyttjades kommissionens ramavtal till stor del.

I tabellen nedan visas det antal förfaranden som inleddes under 2015. Upphävda förfaranden 
redovisas inte.

Typ av förfarande 2015

Öppet 1

Begränsat 0

Förhandlat förfarande med lågt värde, på mer än 1 000 euro 9

Särskilt förhandlat förfarande 4

TOTALT 14

Närmare uppgifter om upphandlingsförfarandena finns i bilaga VII.
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Personaladministration

En effektiv personaladministrationsfunktion fastställdes som en av prioriteringarna för nämn-
dens inledningsfas. Organisationens framgångar under sina första år kommer till stor del att vara 
beroende av att kompetent personal rekryteras och för detta måste det finnas en fungerande 
personaladministration. Under 2014 utgjordes och förvaltades nämnden av en arbetsgrupp av 
tjänstemän från kommissionen. Nämndens första verkliga anställda började i januari 2015. Fram-
stegen med att rekrytera och integrera personalen gick enligt plan under 2015. Den personalpo-
licy och de personaltjänster som behövdes utvecklades och genomfördes väl under nämndens 
första år. Den gemensamma resolutionsmekanismen (både nämnden och de nationella reso-
lutions-myndigheterna) kommer att behöva tillräckliga resurser för de kommande åren för att 
utföra sina utmanande uppgifter, eftersom de tidigare erfarenheterna av resolution är begrän-
sade och många aktiviteter kommer att behöva utföras i förväg.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Personal: Nämnden började utveckla, anta och genomföra personalpolicyer och perso-
nalsystem och arbetade på en plan för att täcka personalbehoven på medellång till lång 
sikt för att nämnden ska kunna fullgöra sitt ambitiösa mandat.

ff Intensiv rekrytering: Nämnden fortsatte rekrytera från befintliga reservlistor och offent-
liggjorde ett stort antal meddelanden om lediga tjänster under 2015 (arton tjänster för tillfäl-
ligt anställda, tre tjänster för utstationerade nationella experter) för att utöka den befintliga 
ursprungliga personalen och nå målet på ungefär 120 tillfälligt anställda vid utgången av 
2015. Målet nåddes till stor del.

ff Hantera tillväxt: Den intensiva rekryteringsverksamheten under 2015 ledde till en kon-
stant arbetsbelastning såväl administrativt som ledningsmässigt under året, eftersom 
nya kolleger skulle integreras och snabbt kunna inleda sitt arbete. Att utveckla och främja 
en organisationskultur vid nämnden på grundval av en gemensamt fastställd vision och 
gemensamma värderingar ansågs avgörande för att hantera organisationens tillväxtfas. 
Därför anordnade personalavdelningen evenemanget ”Bygga upp den gemensamma 
resolutionsnämnden” i september, när nämnden hade fått ungefär 90 anställda.

ff Anta en rättslig ram och personalpolicyer: Eftersom nämnden är ett EU-organ är EU:s 
tjänsteföreskrifter och anställningsvillkor för unionens övriga anställda dess viktigaste refe-
rensdokument för de anställdas arbetsvillkor. De viktigaste juridiska texterna inom detta 
område antogs snabbt. Nämnden fortsatte arbetet med att färdigställa den rättsliga ramen 
för sin personal med tillämpningsföreskrifter för tjänsteföreskrifterna. Dessutom utveckla-
des särskilda personalpolicyer som avspeglar nämndens behov (t.ex. om arbetsmetoder 
vid krissituationer och jourtjänstgöring) under 2015.

ff Utveckla en inledande ram för lärande och utveckling: Ett levande dokument antogs 
av nämnden för att definiera och täcka nämndens inledande personalutbildnings- och 
utvecklingsbehov under 2015.
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It

Att hantera och behandla känslig information 
är en central uppgift för nämnden, vilket inne-
bär att it är mycket viktigt för organisationen. 
Under 2015 lades grunden för nämndens 
it-enhet, dess it-infrastruktur och dess it-säker-
hetspolicy.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff Utveckling av en ändamålsenlig 
it-infrastruktur och ändamålsenliga 
tillämpningar: Under 2015 slutfördes, 
godkändes och upphandlades data-
centrets utformning. Med tanke på 
komplexiteten i de tjänster som ska till-
handahållas, komplexiteten i den direkta 
uppkopplingen till partner (de nationella 
resolutionsmyndigheterna, kommis-
sionen, Europaparlamentet, rådet och ECB) och de säkerhetsregler som dessa anslutningar 
kräver, har nämndens it-enhet främst koncentrerat sig på att bygga ett toppmodernt data-
center. It‑samordningen mellan nämnden och de nationella resolutionsmyndigheterna 
kommer att vara oerhört viktig. Datacentret kommer att kunna hantera alla de nödvän-
diga tillämpningarna samt 300 internt anställda, 100 externa användare och 4 000 klienter. 
Arbetet med datacentret följer planen för leverans innan organisationen flyttar till sina nya 
lokaler (första kvartalet 2016). Slutligen har det förberedande arbetet inletts för förvärvet av 
två stora tillämpningar – ett elektroniskt dokument- och registerhanteringssystem och ett 
bidragsinsamlingssystem, som måste införas under 2016. Nämndens nya datacenter kom-
mer att kunna erbjuda säker kommunikation.

ff Utveckling av nämndens it-organisation: Nämnden ställdes inför flera utmaningar i 
rekryteringen och bildandet av en it-enhet. Ytterligare en it‑rekryteringsinsats inleddes i 
slutet av 2015 och ny personal kommer att ansluta sig till enheten gradvis under 2016.

ff Enligt förordningen om den gemensamma resolutionsmekanismen fastställde nämnden 
sitt dataklassificeringssystem med åtföljande regler för skydd och hantering av känslig 
och konfidentiell information under 2015.
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Lokaler

Under 2015 beslutade nämnden att placera sitt huvudkvarter i en ny byggnad på Treurenberg 
22 i Bryssel från och med det andra kvartalet 2016, med hänsyn till nämndens operativa behov, 
säkerhetsöverväganden och rimliga kostnader.

VIKTIGASTE RESULTAT

ff I slutet av 2015 låg nämnden i fas i sin plan om att flytta all sin personal till de nya lokalerna 
i mitten av april 2016.

ff Anpassningsarbeten i de permanenta lokalerna: Under 2015 hade nämnden ett nära 
samarbete med hyresvärden för att anpassa planritningarna efter nämndens särskilda 
behov, däribland ett krishanteringsrum, ett konferensrum och ett datacenter. Flera servi-
cenivåavtal har förhandlats med olika tjänsteavdelningar vid kommissionen, vilket kommer 
att säkerställa att byggnaden får tekniskt underhåll, städning och säkerhet när nämnden 
flyttar in. Möbler och teknisk utrustning upphandlades efter samråd med några anställda 
och levererades under första kvartalet 2016.

ff Organisera tillfälliga lokaler: Före flytten till nämndens egna lokaler blev det omöjligt 
att få plats med nämndens växande personal på en enda plats. Nämnden tvingades inhysa 
personal i fyra tillfälliga lokaler i slutet av 2015.

Europeiska revisionsrättens bedömning av 
granskningsresultatet under rapporteringsåret

Europeiska revisionsrättens yttrande om 2015 års slutredovisning kommer att avges under 2016, 
senast den 15 december 2016. Därefter kommer det att offentliggöras och tas med i årsrappor-
ten 2016.
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IX. REVISIONS­
FÖRKLARING

Jag, undertecknad, Elke König, nämndens ordförande och förvaltare av den gemensamma reso-
lutionsnämnden förklarar följande som utanordnare:

Uppgifterna i denna rapport ger en sann och rättvisande bild. (8)

Jag har rimliga garantier för att de resurser som har tilldelats den verksamhet som beskrivs i 
denna rapport har använts för sitt avsedda ändamål och i enlighet med principerna om sund 
ekonomisk förvaltning. De kontrollförfaranden som har införts ger de nödvändiga garantierna 
för att de underliggande transaktionerna är lagliga och korrekta.

Jag bekräftar att jag inte känner till något som inte har redovisats här som skulle kunna skada 
nämndens intressen.

Dessa rimliga garantier baseras på mitt eget omdöme och på den information jag har tillgång 
till, såsom resultatet av den egenbedömning och den efterhandskontroll som utförs under året.

Bryssel, den 28 juni 2016

Elke König
Ordförande för den gemensamma resolutionsnämnden

(8)	 Med rättvisande bild avses i detta sammanhang en tillförlitlig, fullständig och korrekt bild av läget inom tjänsten.
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LEDAMOT AV 
NÄMNDEN

ANTONIO CARRASCOSA

RESOLUTIONSPLANERING 
OCH 

RESOLUTIONSBESLUT

VICE ORDFÖRANDE

TIMO LÖYTTYNIEMI

ORGANISATIONENS 
TJÄNSTER OCH 

RESOLUTIONSFONDEN

STYRELSELEDAMOT

MAURO GRANDE

RESOLUTIONSSTRATEGI 
OCH 

RESOLUTIONSSAMARBETE

ORDFÖRANDE

ELKE KÖNIG

STYRELSELEDAMOT

JOANNE KELLERMANN

RESOLUTIONSPLANERING 
OCH 

RESOLUTIONSBESLUT

STYRELSELEDAMOT

DOMINIQUE LABOUREIX

RESOLUTIONSPLANERING 
OCH 

RESOLUTIONSBESLUT

ALLMÄN 
RÅDGIVARE
OCH 
ORGANISATIONEN
S SEKRETARIAT

GEMENSAMMA 
TJÄNSTER

• EKONOMI OCH 
REDOVISNING

• HR
• IT 
• LOKALER

• ÖSTERRIKE
• FINLAND
• LUXEMBURG
• SLOVENIEN
• UNICREDIT 

GROUP

• ITALIEN
• MALTA
• SOCIÉTÉ 

GÉNÉRALE
• GROUPE BPCE

• SPANIEN
• IRLAND
• BANCO BILBAO 

VIZCAYA 
ARGENTARIA 
(BBVA)

• SANTANDER

• BELGIEN
• NEDERLÄNDERNA
• ING

• PORTUGAL
• SLOVAKIEN

• TYSKLAND
• ESTLAND
• LETTLAND
• LITAUEN
• DEUTSCHE BANK

• CYPERN
• GREKLAND
• FRANKRIKE
• BNP PARIBAS
• GROUPE CRÉDIT 

AGRICOLE

RESOLUTIONS-
STRATEGI
PROCESSER OCH 
METOD

RELATIONER 
MED 
INTRESSENTER

FINANSIELL 
STABILITET OCH 
EKONOMISK 
ANALYS

GEMENSAMMA 
RESOLUTIONSFONDEN

• BIDRAG
• FINANSIERING
• INVESTERINGAR 

KOMMUNIKATION

INTERNREVISION

POLITISK 
SAMORDNING 
INTERNATIONELLA 
FÖRBINDELSER

X. BILAGOR

BILAGA I – Organisationsschema per den 31 december 2015
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BILAGA III – Tjänsteförteckning 2015

Kategori och grad Tillfälligt anställda Verkligt antal, december 2015

AD 16 0 0

AD 15 0 0

AD 14 0 0

AD 13 0 0

AD 12 7 5

AD 11 3 0

AD 10 9 4

AD 9 9 0

AD 8 22 26

AD 7 5 0

AD 6 21 38

AD 5 7 0

AD totalt 83 73

AST 11 0 0

AST 10 0 0

AST 9 0 0

AST 8 0 0

AST 7 2 0

AST 6 2 0

AST 5 6 0

AST 4 0 1

AST 3 12 15

AST 2 0 0

AST 1 0 0

AST totalt 22 16

AST/SC 3 9 0

AST/SC 2 0 0

AST/SC 1 8 12

AST/SC totalt 17 12

Totalsumma 122 101

CA 2 0

SNE 6 9

AD:	 Administratör,
AST:	 Assistent,
SNE:	 Utstationerad nationell 

expert,
CA:	 Kontraktsanställd
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BILAGA IV – Antal anställda (tillfälligt anställda) efter nationalitet och 
kön per den 31 december 2015

ANSTÄLLDA VID DEN GEMENSAMMA 
RESOLUTIONSNÄMNDEN, FÖRDELAT 
PÅ NATIONALITET*

NATIONALITET Antal anställda Procentandel

AT 1 0,9 %

BE 13 12,1 %

SV 2 1,9 %

CY 0 0 %

CZ 0 0 %

DE 10 9,3 %

DK 0 0 %

EE 0 0 %

EL 6 5,6 %

ES 13 12,1 %

FI 1 0,9 %

FR 15 14 %

HR 2 1,9 %

HU 3 2,8 %

IE 1 0,9 %

IT 9 8,4 %

LT 2 1,9 %

LUX 0 0 %

LV 2 1,9 %

MT 0 0 %

NL 7 6,5 %

PL 8 7,5 %

PT 4 3,7 %

RO 4 3,7 %

SK 1 0,9 %

SI 0 0 %

SE 0 0 %

UK 3 2,8 %

CH 0 0 %

Totalt 107 100 %

* Inklusive styrelseledamöter

ANSTÄLLDA VID DEN GEMENSAMMA 
RESOLUTIONSNÄMNDEN,  
FÖRDELAT PÅ KÖN
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BILAGA V – Slutredovisning 2015

Resultaträkning
(euro)

  2015 2014

Intäkter från administrativ verksamhet 12 193 398,34 0,00

Övriga driftsintäkter 7 448,30 0,00

SUMMA DRIFTSINTÄKTER 12 200 846,64 0,00

 

Administrationskostnader – 10 726 861,45 0,00 

Samtliga personalkostnader – 6 603 933,38 0,00

Kostnader för anläggningstillgångar – 214 719,75 0,00

Övriga administrationskostnader – 3 908 208,32 0,00

Driftskostnader – 1 466 552,64 0,00

SUMMA DRIFTSKOSTNADER – 12 193 414,09 0,00

ÖVERSKOTT/(UNDERSKOTT) FRÅN LÖPANDE VERKSAMHET 7 432,55 0,00

Finansiella intäkter 0,00 0,00

Finansiella kostnader – 7 432,55 0,00

ÖVERSKOTT/(UNDERSKOTT) FRÅN ICKE LÖPANDE 
VERKSAMHET

0,00 0,00

 

ÅRETS EKONOMISKA RESULTAT 0,00 0,00

Sammanfattning av de uppgifter som den gemensamma resolutionsnämnden har lämnat i sin 
slutliga årsredovisning.

Denna redovisning upprättas på periodiserad basis.
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Balansräkning
(euro)

2015 2014

ANLÄGGNINGSTILLGÅNGAR 3 431 924,20 0,00

   Immateriella anläggningstillgångar 140 983,36 0,00

   Materiella anläggningstillgångar 3 290 940,84 0,00

   Långfristig förhandsfinansiering 0,00 0,00

   Långfristiga fordringar 0,00 0,00

OMSÄTTNINGSTILLGÅNGAR 12 262 048,53 0,00

   Kortfristig förhandsfinansiering 0,00 0,00

   Kortfristiga fordringar 433 581,15 0,00

   Likvida medel 11 828 467,38 0,00

SUMMA TILLGÅNGAR 15 693 972,73 0,00

LÅNGFRISTIGA SKULDER 12 664 742,07 0,00

   Avsättningar för risker och kostnader 0,00 0,00

   Övriga långfristiga skulder 12 664 742,07 0,00

KORTFRISTIGA SKULDER 3 029 230,66 0,00

   Avsättningar för risker och kostnader 0,00 0,00

   Leverantörsreskontra 3 029 230,66 0,00

SUMMA SKULDER 15 693 972,73 0,00

SUMMA NETTOTILLGÅNGAR/NETTOSKULDER 0,00 0,00

Sammanfattning av de uppgifter som den gemensamma resolutionsnämnden har lämnat i sin 
slutliga årsredovisning.

Denna redovisning upprättas på periodiserad basis.
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BILAGA VI – Upphandlingsförfaranden som inletts under 2015

FÖRHANDLADE FÖRFARANDEN AV LÅGT VÄRDE

KONTRAKTSNUMMER
MOTIVERING FÖR 

FÖRHANDLAT 
FÖRFARANDE

ÄMNE STATUS TILLDELAT BELOPP

> 15 000 euro 

SRB/NEG/1/15 137.3 RAP Juridisk rådgivning Tilldelat 60 000,00 euro

SRB/NEG/6/15 137.3 RAP Utskrifts- och skanningslösningar Tilldelat 41 256,48 euro

SRB/NEG/11/15 137.3 RAP Kreditvärderings- och 
forskningstjänster

Utvärdering pågår

SÄRSKILDA FÖRHANDLADE FÖRFARANDEN

KONTRAKTSNUMMER
MOTIVERING FÖR 

SÄRSKILT FÖRHANDLAT 
FÖRFARANDE

ÄMNE STATUS TILLDELAT BELOPP

Artikel 134.1 a–f

SRB/NEG/7/15 134.1.e Ytterligare tillfälliga kontor Tilldelat 60 000,00 euro

SRB/NEG/10/15 134.1 b Uppgiftskällor och 
handelsplattformar för 
finansiella marknader för 
perioden 2016–2020

Utvärdering pågår

ÖPPET FÖRFARANDE

KONTRAKTSNUMMER ÄMNE STATUS TILLDELAT BELOPP

SRB/OP/1/2015 Tillhandahållande av redovisningsrådgivning, ekonomiska och 
finansiella värderingstjänster och juridisk rådgivning

Utvärdering pågår
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BILAGA VII – Medlemmar i plenarsessionen

Roll Namn Myndighet

Ordförande (och vice ordförande) Elke König
(Timo Löyttyniemi)

Gemensamma resolutionsnämnden 

Heltidsledamot Mauro Grande Gemensamma resolutionsnämnden

Heltidsledamot Antonio Carrascosa Gemensamma resolutionsnämnden

Heltidsledamot Joanne Kellermann Gemensamma resolutionsnämnden

Heltidsledamot Dominique Laboureix Gemensamma resolutionsnämnden

Ledamot utsedd av den deltagande medlemsstaten 
som företräder den nationella resolutionsmyndigheten

Romain Strock Luxemburg – Commission de Surveillance 
du Secteur Financier

Ledamot utsedd av den deltagande medlemsstaten 
som företräder den nationella resolutionsmyndigheten
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